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Sie haben ein Produkt der Marke LIVOO gekauft und wir danken Ihnen. Wir legen großen Wert auf das 

Design, die Ergonomie und die Vereinfachung der Nutzung unserer Produkte. Wir hoffen, dass dieses 

Produkt wird Ihnen die volle Zufriedenheit. 

 
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE 

 

LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOR DER BENUTZUNG DES 

GERÄTES SORGFÄLTIG DURCH UND BEWAHREN SIE SIE FÜR 

EVENTUELLEN BEDARF AUF. 
 

1. Nachdem Sie den Weinkühler aus der Verpackung genommen 

haben, vergewissern Sie sich, dass er in gutem Zustand ist. 

Verwenden Sie ihn im Zweifelsfall nicht und wenden Sie sich 

an ein autorisiertes Servicezentrum. 

2. Plastiktüten, Nägel, etc. Lesen Sie die Betriebsanleitung 

sorgfältig durch und überprüfen Sie, ob die Angaben auf dem 

Typenschild mit Ihrer Stromversorgung übereinstimmen. 

3. Dieser Weinkühler darf nur für den Zweck verwendet werden, 

für den er konstruiert wurde. Der Hersteller haftet nicht für 

Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder 

Reparaturen durch unqualifiziertes Personal entstanden sind. 

4. Vergewissern Sie sich, dass Ihre Elektroinstallation mit der auf 

dem Typenschild angegebenen übereinstimmt. 

5. Die Sicherheitshinweise allein schließen eine Gefahr nicht 

vollständig aus, und es müssen stets geeignete 

Unfallverhütungsmaßnahmen getroffen werden.  

6. Lassen Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt, wenn Sie es 

benutzen.  Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite 

von Kindern oder unbefähigten Personen auf.  
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7. Überprüfen Sie das Kabel von Zeit zu Zeit auf Beschädigungen. 

Benutzen Sie das Gerät niemals, wenn das Kabel oder das 

Gerät Anzeichen von Schäden aufweist. In diesem Fall sollten 

alle Reparaturen von einem qualifizierten Elektriker 

durchgeführt werden.  

8. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 

seinem Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten Person 

ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden(*). 

9. Verwenden Sie das Gerät nur für Haushaltszwecke und in der in 

dieser Anleitung angegebenen Weise. 

10. Vergewissern Sie sich vor der Reinigung des Weinkühlers, dass 

er vom Stromnetz getrennt ist. Reinigen Sie das Gerät niemals 

mit Säurepräparaten, Medikamenten, Verdünnung, Benzin, Öl 

oder anderen chemischen Substanzen, die den Kühlschrank 

beschädigen könnten. 

11. Benutzen Sie das Gerät niemals in der Nähe von heißen 

Oberflächen. 

12. Halten Sie das Gerät von Wärmequellen fern und setzen Sie es 

nicht direkt der Sonne aus. 

13. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät 

reinigen, warten oder Zubehörteile montieren und wenn es 

nicht überwacht wird. 

14. Verwenden Sie das Gerät niemals im Freien und stellen Sie es 

immer in einer trockenen Umgebung auf. 

15. Verwenden Sie niemals Zubehörteile, die nicht vom Hersteller 

empfohlen sind. Sie könnten eine Gefahr für den Benutzer 

darstellen und das Gerät beschädigen. 
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16. Bewegen Sie das Gerät niemals durch Ziehen am Kabel. 

Vergewissern Sie sich, dass das Kabel nicht eingeklemmt 

werden kann.  Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerät und 

knicken Sie es nicht. 

17. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerät nicht 

benutzen. 

18. Bewahren Sie keine explosiven Stoffe wie Spraydosen mit 

brennbarem Treibmittel in diesem Gerät auf. 

19. Vorsicht!  Verwenden Sie in den Gerätefächern keine 

Elektrogeräte, es sei denn, sie sind vom Hersteller empfohlen. 

20. Bewegen Sie das Gerät nicht, wenn es voll ist - Sie könnten das 

Gehäuse verformen und Reparaturen verursachen. Die 

elektrischen Bauteile dürfen nicht direkt zugänglich sein. 

21. Sollte versehentlich Flüssigkeit (zerbrochene Flasche usw.) auf 

elektrische Bauteile (Motor usw.) verschüttet werden, ziehen 

Sie bitte sofort den Netzstecker. 

22. Das Gerät darf nicht mit einer externen Zeitschaltuhr oder 

einem separaten Fernbedienungssystem betrieben werden.  

23. Bewahren Sie diese Anleitung zusammen mit dem Gerät auf. 

Wenn das Gerät von einem Dritten verwendet werden soll, 

muss diese Bedienungsanleitung mit dem Gerät geliefert 

werden.  

24. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie 

von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder 

mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 

benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
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sicheren Gebrauchs des Geräts unterwiesen wurden und die 

daraus resultierenden Gefahren verstehen. 

25. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 

26. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 

ohne Aufsicht durchgeführt werden. 

27. Halten Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb der Reichweite 

von Kindern. 

28. Bezüglich der Informationen über den Gebrauch, das 

Auswechseln der Beleuchtung und die Reinigung des Geräts, 

verweisen wir auf den folgenden Abschnitt der 

Bedienungsanleitung. 

29. Die Kombination von Schubladen, Körben und Einlegeböden, 

die zu einer möglichst effizienten Energienutzung des Geräts 

führt 

30. Dieses Gerät ist für die Verwendung in Haushalten und 

ähnlichen Bereichen vorgesehen, wie z. B.: 

• Personalküchen in Geschäften, Büros und anderen  

Arbeitsumgebungen 

• in Bauernhäusern 

• von Kunden in Hotels, Motels und anderen  

Wohnbereichen 

• Bed-and-Breakfast-Umgebungen 

 

(*) Qualifizierte Elektrofachkraft: Kundendienst des Herstellers oder Importeurs oder jede Person, die 

qualifiziert, zugelassen und befähigt ist, diese Art von Reparaturen durchzuführen, um jegliche Gefahr zu 

vermeiden.  In jedem Fall sollten Sie das Gerät an diesen Elektriker zurückgeben. 

Diese Gebrauchsanweisung ist auch auf unserer Website www.livoo.fr verfügbar. 
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SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE 
 

 Warnung Brandgefahr / brennbare Materialien 

Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen Kühlgeräte ein- und 

ausladen 

WARNUNG: Achten Sie beim Aufstellen des Geräts darauf, dass 

das Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschädigt wird. 

WARNUNG: Bringen Sie keine Mehrfachsteckdosen oder 

tragbaren Netzteile an der Rückseite des Geräts an. 

WARNUNG: Verwenden Sie keine mechanischen Vorrichtungen 

oder andere Mittel zur Beschleunigung des Abtauprozesses, die 

nicht vom Hersteller empfohlen werden. 

Ein längeres Öffnen der Tür kann zu einem erheblichen Anstieg 

der Temperatur in den Fächern des Geräts führen. 

- Reinigen Sie regelmäßig die Oberflächen, und die zugänglichen 

Abflusssysteme. 

- Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Fächer sind nicht zum Einfrieren 

von frischen Lebensmitteln geeignet. 

- Wenn das Kühlgerät längere Zeit nicht benutzt wird, schalten 

Sie es aus, tauen Sie es ab, reinigen Sie es, trocknen Sie es und 

lassen Sie die Tür offen, um Schimmelbildung im Gerät zu 

vermeiden. 

Dieses Kühlgerät ist nicht zum Einfrieren von Lebensmitteln 

geeignet 

Dieses Kühlgerät ist nicht als Einbaugerät geeignet. 
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Achten Sie darauf, dass die Kühlkreisläufe unbeschädigt 

bleiben. 

Vergewissern Sie sich, dass die Belüftungsöffnungen sauber 

und ungehindert sind. 

Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vor der Reinigung vom 

Stromnetz getrennt ist. 

Verwenden Sie zu Ihrer Sicherheit keine Verlängerungskabel. 

Vergewissern Sie sich, dass der Aufstellort des Geräts geeignet 

ist  

das Gewicht des Geräts tragen kann (eine 75-cl-Flasche wiegt 

etwa 1,3 kg). Ihr Keller muss auf einer ebenen Fläche stehen. 

Wenn Sie ihn auf einen Teppich stellen müssen, legen Sie eine 

Unterlage darunter. 

Verwenden Sie keine Verlängerungsschnüre. 

Gefahr! Gefahr des Einklemmens von Kindern. Bevor Sie Ihren 

alten Weinkühler wegwerfen. Nehmen Sie die Tür ab. Lassen 

Sie die Einlegeböden an ihrem Platz, damit Kinder nicht so leicht 

hineinklettern können. 

Um die Brandgefahr zu verringern, ersetzen Sie die Sicherung 

nur durch eine Sicherung gleichen Typs. 

Benutzen Sie niemals elektrische Geräte im 

Lebensmittelbereich, es sei denn, sie werden vom Hersteller 

empfohlen. 

Da die Isoliergase brennbar sind, müssen Kühlschränke, die 

nicht mehr benutzt werden, von einem Fachmann entsorgt 

werden.  
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Dieses Gerät ist ausschließlich für die Lagerung von Wein 

bestimmt. 

Vermeiden Sie es so weit wie möglich, die Wände zu berühren  

Wand und/oder in Kontakt mit heißen Elementen ist  

(Kompressor, Kondensator), um Brandgefahren zu vermeiden. 

Befolgen Sie stets die Installationsanweisungen. 

Eine gute Luftzirkulation ist notwendig, um die  

Überhitzungsgefahren zu vermeiden. Um eine ausreichende 

Belüftung zu gewährleisten,  

befolgen Sie die mitgelieferten Installationsanweisungen. 

Überprüfen Sie regelmäßig die Türdichtungen und 

vergewissern Sie sich, dass sie immer gut schließen. Sollte dies 

nicht der Fall sein, wenden Sie sich bitte an Ihren Kundendienst. 

Die energiesparendste Konfiguration erfordert den Einsatz von 

Schubladen, 

Lebensmittelboxen und Regalböden wie im fabrikneuen 

Zustand im Gerät positioniert werden und Lebensmittel 

platziert werden, ohne den Luftauslass des Kanals zu 

blockieren. 

 

Der Mindestzeitraum, in dem Ersatzteile für die Reparatur des Geräts zur Verfügung stehen, beträgt 2 

Jahre.  

Die Dauer der vom Hersteller, Importeur oder Vertreter gewährten Garantie für das Kühlgerät beträgt 

zwei Jahre.  

Alle Informationen zu diesem Kühlgerät sind in der EPREL-Datenbank (Europäische Produktdatenbank für 

Energieverbrauchskennzeichnung) gemäß der Delegierten Verordnung (EU) 2019/2016 der Kommission 

verfügbar.  
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In dieser Datenbank können Sie die Informationen und technischen Unterlagen zu Ihrem Kühlgerät 

abrufen. Sie können auf die EPREL-Datenbank zugreifen, indem Sie den QR-Code auf dem Energieetikett 

Ihres Geräts scannen oder direkt auf www.ec.europa.eu gehen und das Modell Ihres Kühlgeräts eingeben.   

 

TECHNISCHE SPEZIFIKATION 

 
220V-240 V~ 50Hz 0,6A 
Klimaklasse: N 

Temperate: "Dieses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Umgebungstemperaturen zwischen 16°C und 

32°C vorgesehen 

Verbrauch: 145 kWh/annum  
Gas : Cyclopentan 
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BEZEICHNUNG DER TEILE 
 

 

 

1. Oberes Sharnier    5. Display-Regal 

2. Dichtung    6. Fuß einstellen 

3. Regale    7.  Unteres Scharnier 

4. Turgriff 

 

 

 

BEDIENFELD 

EINSTELLUNG DER TEMPERATURREGELUNG  

 

1.    Entriegelungstaste: zum Entriegeln 2 Sekunden lang drücken 

2.  Licht/°C/°F: kurzes Drücken zum Ein- oder Ausschalten; langes Drücken zum Umschalten zwischen 

Celsius und Fahrenheit 

3. Hinzufügen-Taste: Einstellung der Temperatur 

4. Minustaste: Temperatur wird gesenkt 

Automatische Sperrfunktion  
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Wenn alle Tasten 20 Sekunden lang nicht betätigt werden, werden die Tasten automatisch gesperrt. Nach dem 

Sperren können die Tasten nicht mehr verwendet werden . Die Entsperrungstaste und die Tasten Licht/ 

°C/°F können verwendet werden.  

Funktion zum automatischen Ausschalten der Beleuchtung 

Wenn alle Tasten 10 Minuten lang nicht betätigt werden, schaltet sich die Lampe automatisch aus.  

Stabilität der Anzeige  

Im Celsius-Zustand : Wenn die von der Temperatursonde gemessene Temperatur innerhalb von ± 1 ° C der 

eingestellten Temperatur liegt, zeigt die Temperaturanzeige den eingestellten Temperaturwert an. 

Im Fahrenheit-Zustand : Wenn die von der Temperatursonde gemessene Temperatur innerhalb von ± 2 ° F der 

eingestellten Temperatur liegt, zeigt die Temperaturanzeige den eingestellten Temperaturwert an. 

 

Art des Fehlers 

Information 

Art des Fehlers Information 

EE  EE "EE" wird angezeigt, wenn der Temperaturfühler kurzgeschlossen oder abgeklemmt ist, blinkt und 

die Kühlung wird gestoppt 

LL  LL Wenn die von der Temperatursonde gemessene Temperatur niedriger als 0 Grad Celsius ist, wird "LL" 

angezeigt, blinkt und die Kühlung wird gestoppt 

HH  HH Wenn die von der Temperatursonde gemessene Temperatur höher als 37 Grad Celsius ist, wird "HH" 

angezeigt, blinkt und die Kühlung wird gestoppt. 

 

 

Zwangsweise Abtaufunktion 

Wenn der Kompressor 8 Stunden lang läuft, schaltet er für 45 Minuten ab. 

Speicherfunktion 

Die Steuerplatine wird nach jedem Ausschalten wieder mit Strom versorgt, der Temperatureinstellwert, der Zustand 

Fahrenheit/Celsius ist derselbe wie vor dem Ausschalten und die Dauer des Ausschaltens ist nicht begrenzt. 

Empfohlene Temperaturen für die Kühlung von Wein 

Températures recommandées pour la conservation de vin 

 

Rotweine  14-18°C 57-64°F 

Trockene/Weiß-/Roseweine  9-14°C 48-57°F 

Schaumweine  7-9°C 45-48°F 

 

Temperaturbereiche für Ihren Weinkeller 
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Mindestwert: 5°C / 41 ° F  

Höchstwert: 18°C / 64°F 

 

 

HINWEIS:  

• Wenn Sie den Weinkühler zum ersten Mal in Betrieb nehmen oder den Weinkühler nach längerer 

Zeit wieder einschalten, kann es zu einer Abweichung von einigen Grad zwischen der von Ihnen 

gewählten und der auf der LCD-Anzeige angezeigten Temperatur kommen. Das ist normal und hängt 

mit der Dauer der Einschaltzeit zusammen. Sobald der Weinkühler ein paar Stunden in Betrieb ist, 

ist alles wieder normal.  

• Der Weinkühler hat eine bessere Leistung bei einer Umgebungstemperatur von 20-25 Grad. 

• Lassen Sie das Gerät nach dem Einschalten 2-3 Stunden abkühlen, bevor Sie es mit Getränken füllen. 

• Diese Modelle verwenden ein Kompressorkühlsystem mit automatischem Abtausystem, so dass ein 

manuelles Abtauen nicht erforderlich ist. 

• Die Belüftung ist sehr wichtig für den Weinkühler; bei schlechter Belüftung kann die Leiterplatte im 

Inneren leicht beschädigt werden; außerdem wird dadurch die Lebensdauer des Weinkühlers 

verkürzt. 

• Wenn ein Leck auftritt (was durch den unangenehmen Geruch leicht festgestellt werden kann), bitte: 

1. Schalten Sie den Weinkühler sofort aus 

2. Lüften Sie den Raum gründlich 

3. Rufen Sie den Kundendienst an 

• Stellen Sie Ihren Weinkühler so auf, dass der Stecker zugänglich ist. 

•  Schützen Sie Ihren Weinkühler vor direkter Sonneneinstrahlung. 

• Stellen Sie ihn nicht neben ein wärmeerzeugendes Gerät. 

 

EMPFOHLENE KONFIGURATION 

L’organisation suivante des clayettes est recommandée pour que l’énergie soit utilisée le plus 

rationnellement possible. 

- 6 Regal 

- 1 rack 
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SPEICHERKAPAZITÄT 

HINWEIS: Sie können 28 Standardflaschen in dieses Modell stellen.  

Viele Flaschen können sich in Größe und Abmessungen unterscheiden. Daher kann die tatsächliche Anzahl 

der Flaschen, die Sie lagern können, variieren. Die Flaschenkapazitäten sind ungefähre Maximalwerte für 

die Lagerung traditioneller 750-ml-Bordeaux-Flaschen und schließen die Lagerung von Schüttgut ein.  

 

ELEKTRISCHER SCHALTPLAN 

 

LÜFTUNG 

Wenn Sie einen TE-Weinkühler aufstellen, sollten Sie die Belüftung ernsthaft in Betracht ziehen, bitte 

beachten Sie die folgenden Hinweise.  

1. Der Abstand zwischen der Wand und der Seite des Weinkühlers sollte mindestens 20 mm betragen 

2. Der Boden sollte mindestens 50mm Platz für die Luftströmung lassen 

3. Die durchströmende Luft darf nicht vorgewärmt warden 
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WIE MAN DEN ENERGIEVERBRAUCH MINIMIERT 

 
WAS IST DIE OPTIMALE TEMPERATUR? 

Wenn die Umgebungstemperatur 25°C beträgt und der Weinkühler nicht mit Flaschen beladen ist, dauert 

es dauert es etwa 30 Minuten, um die Temperatur des Weinkühlers von 5°C auf 12°C zu erhöhen. Unter den 

Gleichen dauert es etwa 1 Stunde, um die Temperatur des Weinkühlers von 12°C auf von 12°C auf 5°C zu 

senken. Je kleiner die Temperaturspanne ist, desto weniger Zeit wird benötigt. 

Es wird empfohlen, den Weinkühler auf 12°C auszulegen.   

 

WO SOLL DER WEINKÜHLER AUFGESTELLT WERDEN? 

Es wird empfohlen, den Weinkühler an einem Ort zu installieren, an dem die Umgebungstemperatur 

zwischen 23-26°C/ 72-78°F liegt. Wenn die Umgebungstemperatur über oder unter den empfohlenen 

Temperaturen liegt, kann die Leistung des Geräts beeinträchtigt werden. Wenn Sie das Gerät beispielsweise 

an einem extrem kalten oder heißen Ort aufstellen, kann die Innentemperatur schwanken. Der Bereich von 

12-18°C /54-64°F wird möglicherweise nicht erreicht.  

Das Gerät ist nicht für die Aufstellung in einer Garage oder einem unbeheizten Keller geeignet. 

PFLEGE UND REINIGUNG 

 
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und entfernen Sie alle Gegenstände einschließlich der 

Einlegeböden. Waschen Sie die Innenflächen mit warmem Wasser und trocknen Sie sie mit einem 

sauberen, weichen Tuch ab. Verwenden Sie zum Reinigen ein trockenes Tuch. 

 

WIE MAN DAS LICHT WECHSELT 

 
 

1. Entfernen Sie den Deckel durch Drehen 

2. Nehmen Sie die LED-Leuchte heraus 

3. Installieren Sie die normale LED-Leuchte 

(beachten Sie die unterschiedlichen 

positiven und negativen Pole) 

4. Mit Deckel abdecken 
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STÖRUNGSBESEITIGUNG BEI ZÜNFTEN 

Misserfolg: keine Kühlung 

Mögliche Ursache  Maßnahme  

Kein Strom  Kein Strom Überprüfen Sie die Stromversorgung oder 

tauschen Sie einen neuen Stecker aus.  

PCB defekt  Leiterplatte defekt Ersetzen Sie eine neue Leiterplatte  

Lüfter defekt  Gebläse defekt Neues Gebläse auswechseln  

Leckage  Leckage Ersetzen Sie eine neue Wärmepumpe  

Kühlmodul defekt  Kühlmodul defekt Neues Kühlmodul ersetzen Mit 

Silikon  

 

Versagen: schlechte Kühlleistung 

Mögliche Ursache  Maßnahme  

High ambient temperature  Hohe Umgebungstemperatur Die Raumtemperatur 

ist heißer als normal  

Poor instruction  Schlechte Anleitung Die Tür wird zu oft geöffnet  

Poor ventilation  Schlechte Belüftung Installieren Sie den Weinkühler 

gemäß unserer Belüftungsanleitung  

Poor gasket  Schlechte Dichtung Ersetzen Sie eine neue 

Türdichtung 

Poor silicone  Schlechtes Silikon Tauschen Sie das Silikon auf der 

Oberfläche des Kühlmoduls aus  

 

Misserfolg: laut 

Mögliche Ursache  Maßnahme  

Dust  Staub Entfernen Sie den Staub vom Lüfter  

Fan broken  Ventilator defekt Neuen Ventilator einbauen  

Poor heat pump Schlechte Wärmepumpe Neue Wärmepumpe 

austauschen 
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  Korrekte Entsorgung dieses Produkts 
  (Entsorgung von Elektrische & Elektronische Ausrüstung) 
  (Gültig in der Europäischen Union und dem Rest Europas, der das Mülltrennungssystem übernommen hat) 

  Die Europäische Richtlinie 2012/19/EU über Müllentsorgungseinrichtungen  Elektrisch und   

  Elektronisch (WEEE) 

  

Diese Kennzeichnung auf dem Produkt oder dessen Beschriftung weist darauf hin, dass es am Ende der Lebensdauer nicht 

zusammen mit dem anderen Haushaltsmüll entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden aufgrund von unkontrollierter 

Müllentsorgung an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit zu vermeiden, trennen Sie diesen Müll bitte von den anderen 

Müllsorten und recyceln ihn verantwortungsvoll, um die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu 

unterstützen. Hausverbraucher sollten zu näheren Angaben, wo und wie sie dieses Produkt zum umweltfreundlichen Recyceln 

beisteuern entweder den Händler, bei dem sie das Produkt gekauft haben oder den lokalen Behörden kontaktieren. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

• Unverbindliche Abbildung 

•  Da der Hersteller um die Qualität seiner Produkte besorgt ist, behält er sich das Recht vor, Änderungen ohne vorherige 

Benachrichtigung vorzunehmen. 
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